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Technische Daten

NT 40/1

Tact Bs
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 220-240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Schutzart IPX4
Schutzklasse |
Nennleistung w 1200
Maximale Leistung w 1380
Leistungsdaten Gerit
Behalterinhalt | 39
Fillmenge Flissigkeit | 24

Luftmenge (max., Saugmotor) m3h (I/s) 266 (74)

Unterdruck (max., Saugmotor) kPa 27,3
(mbar) (273)

MaRe und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht kg 16,2
Lénge x Breite x Hohe mm 650 x
370 x
1100
Filterflache Flachfaltenfilter m?2 0,6
Durchmesser Saugschlauch mm 35
Lénge Saugschlauch m 2,5
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Ly dB(A) 68
Unsicherheit Ky dB(A) 2
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm?2 HO7RN-
F 3x1,0
Teilenummer (EU) 6.650-
591.0
Kabellange m 7,5
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Read these original instructions and the
& || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e |f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are

harmful to health.

e This vacuum cleaner is specially designed for use in
bakeries and for cleaning ovens.

e This device is suitable for commercial use.
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General information

e The device is supplied without accessories.

e The optionally available accessory kits were spe-
cially developed for use in bakeries, see accesso-
ries and spare parts.

lllustration A

(1) Electrodes

() Suction pipe holder
(® Push handle

(® Hose hook

() Air exit, working air
(&) Suction head

(7 Suction head lock
Recessed grip

(9) Dirt receptacle
Steering roller

(i) Handle

@ Air inlet, motor cooling air
(3 Suction hose port

Tool box end stop

(5 Fastening eyelet

Filter cover

(i7) Carrying handle

Turn switch

Holder for floor nozzle or oven nozzle
Push handle fastening screw

@1 Mains cable

@) Filter frame

@ Flat fold filter (PES)

Filter dedusting
@ Type plate

1. Unpack the device and install the accessories.
Illustration B

Initial startup

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the flat fold filter when vacuuming.

Anti-static system
Static charges are discharged through the earthed con-
nection nozzles. This prevents sparking and electric
shocks with electrically conducting accessories (option-
al).

Wet vacuum cleaning

e We recommend switching off the "Automatic filter
dedusting” function when vacuuming wet dirt with
the crevice nozzle (optional) or the upholstery noz-
zle (optional), or when sucking mainly water out of a
container.

e The device switches off automatically when the
maximum fluid level is reached.

e \When vacuuming non-conductive liquids (e.g. drill
emulsion, oils and grease) the device does not au-
tomatically switch off when the container is full. The
filling level must be continuously monitored and the
container emptied on a timely basis.

e On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
flat fold filter using the dedusting function. Clean the
electrodes with a brush. Clean the container with a
moist cloth and dry it off.

Clip connection
The suction hose (special accessories) is equipped with

a clip system. All accessory parts with a nominal width
of 35 mm can be connected.

Illustration C
ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.

Replace the flat fold filter after cleaning the oven 50
times at the latest.

ATTENTION

Risk of burns from hot air

Risk of damage

In order to guarantee safe operation of the vacuum
cleaner, hot air (max. temperature 200 °C) should under
no circumstances be suctioned for longer than 5 min-
utes without interruption.

Turn switch
0 ﬁ Device OFF
e | Device ON
1 ON Automatic filter dedusting: OFF
=——= |Device ON
TACT Automatic filter dedusting: maximum in-
M terval
=——= |Device ON
TACT Automatic filter dedusting: minimum in-
M terval

Switching on the device
1. Connect the mains plug.
2. Set the turn switch to the desired program.

Automatic filter dedusting

The device is equipped with a special filter dedusting
function, which is particularly effective against fine dust.
The flat fold filter is automatically cleaned every 15 sec-
onds (TACT MAX) or every 60 seconds (TACT MIN) by
a blast of air (pulsing noise).

1. Set the turn switch to the desired program (TACT

MIN-TACT MAX).
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N

Power dedusting (for particularly severe contamina-
tion of the flat fold filter): Set the turn switch to pro-
gram 2, seal the suction pipe or bender with your
hand and wait for the automatic filter cleaning to fin-
ish (lasts 15 seconds).

Illustration D

Switching off the device
Switch off the device at the turn switch.
Pull out the mains plug.

N =

Each time after use
Empty the container.
Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

N =

Storing the device
Store the suction hose (special accessories) and
mains cable as shown in the illustration.
Illustration E
Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Remove the suction pipe with floor nozzle or oven
nozzle from the support. Carry the device by the car-
rying handle and the suction pipe, not by the push
handle.

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

-

N

N

Replacing the flat fold filter
Open the filter cover.
Remove the filter frame.
Illustration F
Remove the flat fold filter.
Fit the new flat fold filter. During insertion, ensure
that the flat fold filter is flush on all sides.
Insert the filter frame.
Close the filter cover until it audibly latches into
place.

hPw M=

oo

Cleaning the electrodes
Unlock and remove the suction head.
Clean the electrodes with a brush.
Fit and lock the suction head.

wn =

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable, mains plug and electrodes
on the device.

3. Switch on the device.

Suction turbine switches off

1. Empty the container.

Suction turbine does not switch on again after emp-

tying the container

1. Switch off the device and wait for 5 seconds. Switch
on the device.

2. Clean the electrodes with a brush.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe, suction hose or flat fold filter.

2. Correctly engage the filter cover.

3. Replace the flat fold filter.

Escaping dust when vacuuming

1. Check that the flat fold filter is correctly fitted and
correct if necessary.
lllustration G

2. Replace the flat fold filter.

The automatic switch-off mechanism (wet vacuum

cleaning) does not trigger

1. Clean the electrodes with a brush.

2. Continuously monitor the filling level when vacuum-
ing non-conductive liquids.

Automatic filter dedusting not working

1. Suction hose not connected.

The automatic filter dedusting function cannot be

switched off

1. Contact Customer Service.

The automatic filter dedusting function cannot be

switched on

1. Contact Customer Service.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Bakery kit

Description Order number |Quantity

Bakery kit, electrically con-|2.640-436.0 1
ductive

Flat fold filter (PES)

6.907-662.0 1

Oven kit
Only the following accessories may be used to clean ov-
ens:

Description Order number |Quantity

Suction hose (included in {4.440-731.0 1
the oven set), antistatic

Oven set, antistatic 2.640-341.0 1
Flat fold filter (PES) 6.907-662.0 1

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.148-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

7 (é‘gf’«f

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

‘L N
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.148-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

/ ™ (
L - : N
e N Y -lé,g.q
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technical data

NT 40/1

Tact Bs
Electrical connection
Mains voltage \ 220-240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Degree of protection IPX4
Protection class |
Nominal power w 1200
Maximum power w 1380
Device performance data
Tank content | 39
Fluid filling quantity | 24

Air quantity (max., suction motor) m3h (I/s) 266 (74)

Vacuum (max., suction motor) kPa 27,3
(mbar) (273)

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 16,2
Length x width x height mm 650 x
370 x
1100
Filter area of the flat fold filter m? 0,6
Diameter of the suction hose mm 35
Length of the suction hose m 2,5
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level L,z dB(A) 68

Uncertainty Ko dB(A) 2
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO7RN-
F 3x1,0
Part number (EU) 6.650-
591.0
Cable length m 7,5

Subject to technical modifications.

Remarques générales 13
Protection de I'environnement 13
Utilisation conforme... 13
Informations générales. 14
Description de I'appareil 14
Préparation 14
Mise en service 14
Commande 14
Transport 15
Stockage 15
Entretien et maintenance ... 15
Dépannage en cas de défaut. 15

Garantie .......cccoceevieiieee e . 15

Accessoires et pieces de rechange ... 16
Déclaration de conformité UE 16
Caractéristiques techniques 16

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussiéres nocives

Ne pas utiliser 'appareil pour I'aspiration de poussiéres

nocives.

e Cet aspirateur est spécialement congu pour une uti-
lisation dans les boulangeries et I'aspiration de fours
de cuisson.
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levikég utTOdEigEIg
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPAON TNG
& |||| OUOKEUNG, dlaBdaTe auTd To £yXEIPidIo

odnyIwv XpAong Kabwg Kai TIg
ouvnupéveg uttodeitelg acgpaleiog. EpapudleTe auTég

TIG 00nyieg.

DuAGETE T dUO BIBAIPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV £TTOUEVO IBIOKTATN.

e H un Tpnon Twv odnylwv Xpnong, Kabwg Kal Twv
UTTOBEISEWV AOPAAEING, HTTOPET va EXEI WG CUVETTEID
BA&Beg oTn cuokeun i KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTA 1
aAAa dropa.

e Y& TEPITTITWON {NUIAG aTTd TN METAPOPA EIDOTTOINOTE
apéowG TO KATAGTNUA aYOPdS.

e Katd 10 dvolyua TG OUOKEUOTiag, EAEYETE TO
TIEPIEXOPEVO YIa TUXOV EAAEIWPEIG O€ ECapTAMATA
KOBWG Kal yia {nuIEG.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTOg

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIUA.
Q.@ ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTTEG PE TIEPIBAANNOVTIKG
0pB6 TpATIO.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
 OUXVG, EG0PTAHOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emmavagopTi(dueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITTTWON AavBaouévng Xpnong r amméppIiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AsIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd TO GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME TO OIKIAKA aTTOPPINMaTA.

Ymobeigelg oxeTIKA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
eival dlaBéoipeg atn dieubuvan: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAemépevn xpRon

A\ MPOEIAOINOIHXH

Kivduvog yia tnv vysia

Eiomvon BAaBepwyv owpartidiwv okévng

Mn xpnoiuoTToIgiTe TN CUOKEUN yia TNV avappo@naon

emBAaBwv yia Tnv uyeia oKovwv.

e AuTH n nAeKTPIKr oKOUTTa gival €IBIKA yia TNV Xprion
TNV apTOTIOlia KOl OPIgETal N AvapPPOPNCN OE
@oupvo.

o H ouokeun aut gival KATGAANAN yia ETTAYYEAPATIKN
xenon.

Fevikég TAnpo@opieg

e H ouokeur TapadideTal xwpig e¢aptipaTa.

o Ta TpoalpeTIKG SI0B0ECIUA OET EEAPTNHATWY £XOUV
oxedlaoTei €I0IKA yia Xprion o€ apToTrolgia, BAETTE
eCapTAMATA Kal AVTOAAQKTIKG.

Eikéva A

@ HAekrpodia

@ 2TAPIYHA yia cwARva avappoenong

®) Aapry wénang

@ AyKIOTPO €AACTIKOU CWAARVO

@ ‘Eodog aépa, aépag epyaciog

@ Kegpahn avappdédpnong

@ Ac@AaANion TNG KEPAARG avappoenong

Koihwua xeipohaBric

(® Doxeio puTwy

03nydg 1pava

(@D Xeipohapn

@ Eicodog aépa, wugng kivntipa

(@3 zr6p10 avappéenang

2TOTT yia €pYOAEIOBRKN

(@ Onhid oTepéwang

KéAuppa @iAtpou

(@) NoBr peTagopdg

Mep1oTPOPIKEG BIAKOTITNG

ZTAPIYMA YIa aKpo@Uoio daTTédou fi akpopUaIo
poupvou

Bida otepéwong Tng Aapng wenong

@D HAeKTPIKG KaAWSIo

@2) Mhdaioio giATpou

@3) Mhaké TAIGE @ikTpo (PES)

KaBdpiopa @iATpou

@5 Mivakida 100U

1. AQaIpEOTE TN OUOKEUODIO TNG CUOKEUAG Kal
TOTTOBETAOTE Ta EEAPTANATA.
Eikéva B

‘Evapgn xpnong

TMPOZOXH

Kivduvog amé Sicioduan Asmrriig okévng

Kivduvog mpokAnong gnuids oTo LoTép avappoenong.
Kard tnv amoppd@non moré unv agaipeire 1o mAaké
AIOE QiATPO.

EANnvika 45



AvTioTOTIKG GUCTNHA
Ol yeiwpévol peundatodoTeS TPOPodoaTiag dloxeTEUOUV Ta
nAekTpOOTaTIKG PopTia. EToI ammopelyovTal o oTTiBeg
KQI N UTTEPPOIN| PEUNATOG TWV AyWYIHWY EEAPTNUATWY
(TTpoQIpPETIKG).

Yypn avappognon

e Katd Tnv avappdenaon uypwy akabapoiwy PE TO
aKPOPUOTIO APUWY (TTPOAIPETIKA) ) TO aKPOPUGTIO
TOTTETOAPIAg (TTPOAIPETIKA), i} OTAV TIPOKEITAI VO
avappopnBei Kupiwg vepd atd kaTolo doxeio,
OUVIOTOUE TNV ATTEVEPYOTTOINON TNG AEITOUpYiag
"AuTopaTou kabapiouoUu @iATpou”.

e Ortav n oTd6un UypWwV PTACEI OTO PEYIOTO, N
OUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA.

e Otav TPOKEITAI yIa PN aywyida uypd (yia
TTaPAdEIYHa YAAGKTWHA TPUTTAVIWY, Addia Kal AiTrn)
N OUOKEUN OgV ATTEVEPYOTTOIEITAI OTAV YEUIOEI TO
doxeio. MpETrel va eEAEyXETE DIOPKWG TN OTABUN
TTARPWONG Kal va adelddeTe TO DOXEIO EYKAIPWG.

e MeTd TO TIEPOG TNG UYPAG avappPOPNnong:
KaBapiopdg Tou AeTIToU TITUXwToU QIATPOU PE TN
Siadikaagia kaBapiopol giATpou. KabapioTe Ta
NAEKTPOdIO e Pia BoupToa. KabBapioTe To doxeio pe
€va uypod TTavi Kal GTEYVWATE TO.

ZUvOeoHOG KAITT
O eAaoTIkOG CWARVAG avappdPnang (€191IkG
TTOPEAKONEVO) ival EEOTTAICUEVOG pE oUOTNHA
KOUUTIWTOU ouvdéapou. MmmopoUv va ouvdeBouv 6Aa Ta
eCapTApaTa Ye ovouaaoTikd TAGTog 35 mm.
Eikéva C

Xeipiopoég
NMPOXOXH
Kivduvog amo €icodo Asmri¢c okévng
Kivduvog mpdkAnong {nuids oto potép avappoenong.
AVTIKaTaoTrOTE 1O ETTITTESO TTTUXWTO PIATPO TO apPYOTELO
uerd amé 50 kabapiouous Tou oUpvou.

rMPOXOXH

Kivduvog amé {eoTo aépa

Kivéuvog mpokAnang {nuias

Ta va diacpaliorei n ac@aAng Asitoupyia ng
NAEKTPIKAG OKOUTTAS, OEV TTPETTEI OE Kauia TTEPITTTWON,
yia TepICOOTEPO atTd 5 AETTTd, xWwpic dlakorn, va
utr@pxel avappopnon Bepuou aépa (uéyiotn
Beppuokpaacia 200 °C).

Mep1oTPOPIKOG S1OKOTITNG

0 oFF

2uokeur) OFF

—— | Y UOKEUN) ON
1 0 N AutopaTog kabapiopdg @iAtpou: OFF
== |Zuokeur) ON
TACT AuTOpaTOG KABAPIoPAS PIATPOU: PEYIOTO
MAX  |siaomua
== |Xuokeur) ON
TACT AuTtépaTog KaBapIoudg @iATpou:
M eAdyioTO didoTNUa

Evepyotmoinon cuokeung
1. ZuvdéOTe TO QIG PEUMATOG.
. PuBuioTe Tov TEPICTPOPIKO SIOKOTITN OTO ETTIOUPNTO
TPOYypaua.

AuTtéparog KaBapiopog Tou PiATpou
H ouokeur oag diabéTel éva €101k6 oUOTNUA KaBapIoUoU
TOU QIATPOU, 1D1aiTEPA ATTOTEAETHUATIKO VIO AETTTH OKOVI.
Me auTtd To GUOTNUA TO AETTITO TITUXWTO QGIATPO
kaBapifeTal autépata avd 15 deutepdAetrta (TACT
MAX) ) avtioToixa ava 60 deutepohetta (TACT MIN) pe
pevupa aépa (TTaAPIKOG AXOG).
1. PuBuioTe TOV TIEPITTPOPIKO DIAKOTITN OTO ETTIBUNNTO
mpoéypappa (TACT MIN-TACT MAX).
loxupdg kaBapioudg (yia TTOAU AEpwpEéVo AeTTTO
TITUXWTS PiATPO): PuBpioTe TOV TTEPIOTPOPIKO
OIAKATITN OTO TTPOYPAUMA 2, KAEIOTE TNV KAPTTUAN PE
TO X€pPI KAl QVOUEIVATE TOV QUTOPATO KOBAPIoTUO TOU
@iATpou (ava 15 deutepdAeTITA).
Eikéva D

N

ATrevepyoTroinon CUoKeEUNg
. ATTevepyoTToINOTE TN CUCKEUN aTTd TOV
TTEPIOTPOPIKO BIAKATTTN.
ATIOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG.

-

N

‘EmreiTa oo kdbe AsiToupyia
AdeidoTe To doyeio.
KaBapioTe Tn ouokeur) e0WTEPIKA Kal EEWTEPIKA PE
avappo®non Kal oKOUTTIOUA PE €va uypd Travi.

N =

AT1T00KEUC CUOKEUNG
DuAagTe Tov owAnva avappdenang (€191k6
TTaPEAKOEVO) Kal TO KAAWSIO TpoPodoaiag
oUP@WVA PE TIG EIKOVEG.
Eikéva E
ToToBETAOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@alioTe TNV WOTE VA PNV UTTOPEi va
XpnoipotroinBei amé avapuddia droua.

A NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA e To Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuiiv

Kard tn peragpopd mpooé€re 1o BGpog Tou UnxavAuarog.
1. BydAte 10 owAnva avappoé@nong yadi ue 1o
aKpo@Uaio daTTEdOU I TO aKPOPUCIO YOUPVOU aTTO
T0 OTAPIYHA. [a va HETAPEPETE TN GUOKEUN,
KPATAOTE TNV a1rd TN AABr HETAPOPAG KAl TOV
owAfva avappoéPnaong, Kai 61 atré TN Aafn
wenang.

Katd Tn YETOQOPA e OXANATA OTEPEWDTE TN
OUOKEUT OUP@PWVA PE TIG I0XU0UTEG 0dNYiEG WOTE
va pnv YAIOTPAOEI KAl VO PNV TTECEL.

ATtrofnkeuon

&N TTPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv OXETIKA pE TO BAPOS
Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnang gnuiwv

Kard tnv amobrikeuon mpooé&Te 1o BApog TNG OUTKEUNG.
H ouokeun ptropei va amoBbnkeleTal uévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTiRpnon

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariouoi amoé v emagn ue eéapriuara mou
diappéovrail ammd peoua

OéoTe TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
ArmroouvdéaTe 1o @is arrd Tnv mpida.

-

N

N
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AvTiKaTdoTaon AETTTOU TITUXWTOU PiATpOU

1. Avoigte To KGAUPpQ TOU QiIATpOU.

BydATe £€w To TTACicIO QiATpPOU.
Eikéva F

3. Agaipéate 1o TTAaKE TTAIOE @iATPO.

4. TomoBeTroTE TO KAIVOUpIo TTAaKE TTAIoE QiATpo. Katd
TNV TOTTOBETNON TTPOCESTE WOTE TO TTAQKE TTAIOE
@IATPO VO £QAPUOLEI CWOTA OE OAEG TIG TTAEUPEG.

5. TommoBeTAOTE TO TTAQICIO QIATPOU.

6. KAeioTe To kGAUppa Tou QiIATpoU. Oa aKOUCETE TOV
X0 aopaAiong.

KaBapiopuog Twv nAekTpodiwv
1. Amrac@aAioTe Kal a@aipéCTE TNV KEQAAR
avappéenong.
2. KoBapioTe Ta nAekTpddia e pia Bouptoa.
3. TommoBeTAOTE KOI AOPAAIOTE TNV KEQAAR
avappéenaong.

AvTipetwion BAapwv
A KINAYNOZ

Kivduvog nAsktpomAndiag

Tpauuariopoi amo Tnv emagn ue e€apTiuara mou

diappéovral amé pevua

Oéore TN ouokeun ekTOS AgiToupyiag.

ArmoouvdéaTe 1o @iIs ard Tnv mTpida.

O oT1po6BiAog avappoPnong dev Aeitoupyei

1. EAéy&re TV Tpida Kal TNV NAEKTPIKA GOPAAEIa.

2. EAéyEre TO KOAWDIO TPOYOBOTIAG, TO PIG KAI TA
NAEKTPOBIA TNG CUOKEUNAG.

3. EvepyoTroIoTE TN GUOKEUN).

O oTpo6fiIAog avappOPNONG ATTEVEPYOTTOIEITAI

1. AdeidoTe TO doxgio.

O oTpORINOG avapPOPNONG SEV ETTAVEVEPYOTTOIEITAI

META TO Adelooua Tou Soxeiou

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN KaI TIEPIYEVETE 5
SeutepOAeTTITa. EVepyoTToIfoTe Eava Tn GUOKEUN.

2. KoBapioTe Ta nAekTpddia pe pia Bouptoa.

H avappo@nTiki 10X0g HEIWVETaI

1. ATmropakpUVeTe O,TI PAgel TO akpoPUTIO
avappoéenong, Tov CwARva avappodenang, Tov
eAaOTIKO CWARVA avappdPnang fi To TTAaKE
TITUXWTO QIATPO.

2. Ao@alioTe KaAd TO KGAUPPA QIATPOU.

3. AvTIKaTOOTAOTE TO TTAGKE TITUXWTS PiATPO.

Aluppon oKOVNG KATA TNV avappo@non
EAéyEre/dlopBwaTe Tn B€0n cuvapuoAdynang Tou
TTAaKE TTAIOE QIATPOU.
Eikéva G

2. AvTIKOTAOTAGTE TO TTAGKE TITUXWTO QIATPO.

To autépaTo CUCTNUA ATTEVEPYOTTOinONG (Uypn

avappopnon) Sev evepyoTrolgital

1. KaBapioTe Ta nAekTpddia pe pia BoupTtoa.

2. EMéyxete ouvexwg Tn 0TAOUN TTARPWONG Yia Ta uypd
TToU gV gival NAEKTPIKG AywyIUa.

O autopaTtog KaBapiou6g Tou QiATpou dev

A&iToupyei

1. O eAaoTIKOG CWAAVAG avappdPnang dev eival
ouvOEDEPEVOG.

O autépaTog KaBapIou6g @iATpou dev

ATTEVEPYOTTOIEITAI

1. EISOTTOIOTE TO TUAMA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

O auTtépaTog KaBapIou6g @iATpou dev

EVEPYOTTOIEITAI

1. EIDOTTOIAOTE TO TUANA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Ymnpecoia e§utrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ d10pBwOei n BAGRN, TTpETTEl va yivel EAeyXog TNG
OUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia e5UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyonon

Ye KGBe xwpa IoXUoUV o1 6pol £yyUNoNg Ol OTTOIo!
ekdidovTal a1rd TNV apuddia eTaipeia SIAVOuAG Pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdlopOwvovTal aTréd
EPAG XWPIG Xpéwan eviog TnG TTpoBeopiag eyyunang,
£@OooV opeilovTal o€ PAAPA UAIKOU f KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ateubuvBeite oTOV TTPOUNBEUTA
gag i To TTANCIEOTEPO £60UCIOBOTNUEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEATWY, TTPOCKOWIJOVTAg TO
TTOPACTATIKO TNG AyopdG.

(y1a dieubuvaeig BAETTE TNV TTHioW OeAiIda)

MapeAkopeva Kal avTaAAOGKTIKA

XPNOIYOTTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
avTOAAGKTIKG, KABWG aUTE EyyuwvTal TNV ac@aAn Kai
OTTPOOKOTITN AEITOUPYIiO TNG GUOKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn d1elBuvon
www.kaercher.com.

ZET apTOTIOliag

Ovopagia Kwdikoég

TmapayyeAiag
ZeT apToTToliag, NAEKTPIKG |2.640-436.0 1
aywyiyo
MAaké TTAIGE @iATpo (PES) |6.907-662.0 1

ZET (pOoUpVOU
Mévo T1a akéAouBa agegoudp ptropolv va
XPNo1PoTToINBoUV yia Tov KaBapIoud TwV GoUpvVwv:

Ap1Buoég

Ovopaoia Kwdikég
TmapayyeAiag

4.440-731.0 1

Ap18uog

EUOkapuTTog owAnvag
avappoenong
(TrepihapBaveral oTo O€T
@oUpvVwWV), avTIoTATIKOG

YET PoUpvwy, avTioTaTtikd |2.640-341.0 1
MAaké TAIoE @iATpo (PES) |6.907-662.0 1
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AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapOV dNAWVOUNE OTI N TTAPAKATW PNXavh Adyw
TOU OX€EJIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWG
Kal otV €kdoon TNV oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
ao@aAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepiTtwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVIAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, auTh n BAWGCT AKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpIKA oKoUTTa UYPNG Kal ENPAg
avappoenong

ToT0G: 1.148-xXX

TxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

Eqpappolopeva evappoviouéva TpoTuTTa

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva eBvikd TpoTUTTA

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAT| KAl JE
TAnpegoUoio atd Tn SieUBuvan TnG ETAIPEIAG.

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

MAnpegololog TekunpPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Texvikd oToIxEia

NT 40/1

Tact Bs
HAekTpIKA oUVEeEON
Taon diktiou \ 220-240
ddon ~ 1
ZuyvoTnTa dIKTUou Hz 50-60
TUmog TTpooTaCiag IPX4
Karnyopia mrpooTaciag |
OvopaaTIKN 10XUG w 1200
MéyioTn 10x0g W 1380
ZToixeia 10XU0OG OUOKEUNG
XwpnTIKOTNTA do)EioU | 39
MoodTnTa TARPWonNg uypou | 24

MoodTtnTa aépa (MEy., PUOIKN
amoppoenan)

md/h (I/s) 266 (74)

Ymotrieon (uéy., QUOIKNA kPa 27,3

atmoppoPnacn) (mbar)  (273)

AlaoTdoeig kai Bdpn

Tuké Bdpog Aeitoupyiag kg 16,2

Mnkog x TTAGT0G X Uyog mm 650 x
370 x
1100

Emedveia dinbnong Aaké m?2 0,6

TITUXWTOU QIATPOU

AldueTpog eAaOTIKOU CWARvVa mm 35

avappognang

Mnkog eAaoTIkOU CwARvVa m 2,5

avappoenong

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-69

Z140uN NXNTIKAG Trieang Lpa dB(A) 68

ABeBaIdTNTO Koa dB(A) 2

TiuR dovoewv xepioU-Bpayiova m/s2 <2,5

ABepaidTnTa K m/s2 0,2

KaAwdio Tpopodoaciag

TUTIOG NAEKTPIKOU KAAWSIOU mm? HO7RN-
F 3x1,0

Ap1Budg egaptipatog (EU) 6.650-
591.0

Mnkog kaAwdiou m 7,5

Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV aAAaYWV.
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Backerset / Bakery kit / Kit de boulangerie
2.640-436.0




Backofenset / Oven kit / Kit de four
2.640-341.0

6.902-124.0

4.130-173.0




THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie |lhr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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